توافقنامه مشاوره زمان و مواد


قرارداد توافقنامه مشاوره زمان و مواد از تاریخ [تاریخ اجرا[ قابل اجراست.
ما بین: 
 [نام شرکت شما]  ("شرکت")، شرکتی که تحت قوانین کشور [نام کشور شما] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل شما]

و:
[تامین کننده خدمات]  ("تامین کننده خدمات")، شرکتی كه تحت قوانین کشور [نام کشور] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل]
1- دوره و شرایط 
معانی 
"مشتری". به معنی مشتری توضیح داده شده در صفحه اول (جلد) می باشد. 
"داده". به معنی بیان اطلاعات یا مفاهیم، به شکل قابل استفاده در سیستم کامپیوتری می باشد.

"مواد قابل تحویل". به معنی خدمات تامین شده برای مشتری توسط "شرکت" و تولیدات تحویل شده به مشتری توسط "شرکت" تحت این توافقنامه می باشد. 
"شرکت". [مشخص کنید] می باشد. 
"محصول". به معنی مطالعات نیازهای کاربردی برای راه حل مورد نظر مشتری [نام شرکت] می باشد که در جدول [مشخص کنید] توضیح داده شده و شامل مدارک و مدل تجاری مربوط به راه حل مورد نظر مشتری و سایر مواد و گزینه های تولید شده یا لازم برای تکمیل است. 
"پروژه". به معنی خدمات مشاوره ای است که توسط "شرکت" از طرف مشتری طبق توضیح پیوست [مشخص کنید]، اجرا شده است.

"نرخ های مشتری ". به معنی نرخ خدمات توضیح داده شده در پیوست [مشخص کنید] می باشد.
"تاریخ موثر". به معنی تاریخ آغاز این توافقنامه است که توسط هر دو طرف تایید و امضاء شده است.
"خدمات ". به معنی پیشرفت و دیگر خدمات تامین شده توسط "شرکت" برای مشتری می باشد. 
"نرم افزار ". به معنی داده های بیانگر دستورالعمل ها یا اظهارنامه ایی است که زمانیکه در سیستم های کامپیوترهای اجرا می شوند، باعث می شود تا سیستم، عملیات منطقی، کنترلی، حسابی، ذخیره و بازیابی و ارتباطات یا ارتباطات تلفنی را انجام دهد. 
2- اشتغال 
طبق شرایط و دوره های موجود در این توافقنامه، مشتری "شرکت" را برای کامل کردن پروژه به کار گمارده است. 
3- پرداخت غرامت 
الف) نرخ های مشتری. مشتری باید برای هر ساعت کاری کار مندان یا نمایندگان "شرکت" در این پروژه نرخ مشتری را به "شرکت" بپردازد. نرخ مشتری طی دوره این توافقنامه معتبر و موثر باقی خواهد بود. به هر حال، کل هزینه های حرفه ای مورد نیاز برای تکمیل و تحویل موارد قابل تحویل به مشتری نباید در هیچ شرایطی بیش از [مبلغ] [کشور] شود، مگر در صورتیکه به شکل دیگری به صورت کتبی توافق شده باشد.
ب) هزینه ها. مشتری باید هزینه های واقعی بوجود آمده توسط [نام شرکت] در ارتباط با اجرای پروژه را با سود [تعداد] درصدی، به "شرکت" باز پرداخت نماید. 
چنین هزینه های واقعی، هزینه کارهای اجرا شده در ارتباط با پروژه انجام شده در مستغلات مشتری می باشد. هزینه های واقعی نمی بایست برای اجاره اتاق ها از مبلغ ]مبلغ[ و برای مسافرت های خارج از کشور برای هر مشاور از مبلغ ]مبلغ[ فراتر رود. کل هزینه های واقعی نمی بایست  بدون رضایت قبلی مشتری از [مبلغ] [کشور] فراتر رود.
4- امکانات
مشتری باید امکانات مناسب مورد استفاده در اجرای کار در مستغلات مشتری، شامل استفاده از تلفن را برای کارمندان یا نمایندگان [نام شرکت] تامین کند. 
5- کارمندان
"شرکت" تعهد می کند که توانایی های مناسب و مهارت های لازم برای تکمیل پروژه را دارد و توانایی های حرفه ای وی با استانداردهای عمومی صنعتی پذیرفته شده، هماهنگ است. "شرکت" تلاش های منطقی را برای تضمین اینکه پروژه طبق اظهار نامه های کاری مورد توافق ضمیمه شده، انجام شده است، به کار خواهد بست 
"شرکت" تلاش کافی را برای حفظ مداوم کارمندان طی پروژه انجام خواهد داد. "شرکت" نمی تواند کارمند در نظر گرفته شده برای پروژه را بدون اخطار کتبی به مشتری جانشین کند. کارمند جدید می بایست دارای مهارت های مناسب برای تکمیل پروژه طبق اظهار نامه کاری مورد توافق، باشد.

6- پذیرش کار 
"شرکت" و مشتری باید به صورت کتبی در مورد جدول تکمیل پروژه توافق کنند. "شرکت" باید از تاریخ امضای این توافقنامه، هر [تعداد] هفته یکبار، اظهار نامه جزئی  در خصوص کار اجرا شده در مورد پروژه تا این تاریخ و کارهای باقی مانده برای تکمیل پروژه را برای مشتری ارسال نماید.
"شرکت" حق رد کارهایی که بر اساس اظهار نامه کاری توافقی نمی باشند، را دارد و می تواند اصلاحات لازم را با هزینه خود انجام دهد و مشتری می تواند پرداخت فاکتورها را لغو کند. 
تنها الزام "شرکت" برای تعهد توضیح داده شده در اینجا، اصلاح موارد قابل تحویلی که براساس اظهارنامه کاری توافقی نمی باشد، است. "شرکت" هیچ مسئولیتی در مورد فقدان، خسارت، هزینه ها یا دیگر شکایات پرداخت غرامت ناشی از دستورالعمل های تامین شده توسط مشتری که ناکامل، ناصحیح، ناخوانا، خارج از روند یا به صورت غلط یا ناشی از ورود تاخیری، عدم ورود یا دیگر اشتباهات مشتری باشد، را نخواهد داشت.
7- پرداخت ها 
الف) "شرکت" باید به صورت ماهانه تمام بدهی های مربوط به کار اجرا شده در ارتباط با پروژه را برای مشتری فاکتور کند. 
پ) "شرکت" باید به صورت ماهانه بدهی های مربوط به هزینه های واقعی بوجود آمده در ارتباط با پروژه را برای مشتری فاکتور کند. تاییدیه چنین هزینه های واقعی نیز می بایست به همراه فاکتورها برای مشتری ارسال شود. 
ج) طبق تائید کار انجام شده و فاکتورها از طرف مشتری مطابق بخش 6 و 7، پرداخت از طرف مشتری باید طی [تعداد] روز پس از تاریخ فاکتور انجام شود. این تائید مشتری نباید بدون دلیل دریغ شود. 
د) مشتری باید سود [تعداد] درصد سالانه و [تعداد] درصد ماهانه را برای پرداخت های دیر کردی بپردازد. 
8- اطلاعات محرمانه 
"شرکت" و مشتری ملزم به رعایت الزامات و شرایط "توافقنامه عدم افشاء" منعقد شده ما بین آنها به تاریخ [تاریخ] ("NDA") می باشند. 
9- دوره 
این توافقنامه تا زمان تکمیل پروژه، طی دوره جدول تاخیر ادامه خواهد داشت، مگر در صورتیکه طبق آنچه در این توافقنامه آمده است، زودتر فسخ شود. 
10- فسخ 
"شرکت" می تواند با صلاحدید خود این توافقنامه را با ارسال اخطار [تعداد] روزه به مشتری فسخ نماید. در صورتیکه مشتری نتواند فاکتورهای بدهی را بپردازد،  "شرکت" می تواند این توافقنامه را با ارسال اخطار [تعداد] روزه تمام کند، مگر در صورتیکه عدم پرداخت طبق بخش [عدد] مجاز بوده باشد. با ارائه چنین اخطاری، "شرکت" باید تامین خدمات پروژه ها را متوقف کرده و یک فاکتور نهایی و اظهار نامه جزئی مربوط به کار را تامین کند. در صورتیکه این توافقنامه تمام شود، مشتری باید تمام وجوه قابل پرداخت برای کار اجرا شده و هزینه های بوجود آمده قبل از اتمام را به "شرکت" بپردازد.
“شرکت” باید در زمان اتمام این توافقنامه، تمام اطلاعات بدست آمده طی دوره این توافقنامه در خصوص مشتری را همراه با مدارک کاری، مواد، طرح های نرم افزاری، سیستم و برنامه های فلوچارت ها، طرح بندی های فایل ها، لیست های کد منبع و مقصد، برنامه های کامپیوتری، کار کامل شده، کار در حال انجام و داده ها، بدون توجه به رسانه ذخیره ای مربوط به پروژه، را به مشتری بازگرداند. 
11- عدم ایجاد مشارکت 
در ایجاد و اجرای این توافقنامه، "شرکت" و مشتری به عنوان پیمانکاران مستقل اقدام خواهند کرد و هیچ یک از موارد این توافقنامه منجر به ایجاد نمایندگی، مشارکت یا رابطه کارفرمایی کارمندی ما بین "شرکت" و مشتری نمی شود.
12- عدم استخدام کارمندان 
هیچ یک از طرفین طی دوره این توافقنامه و [تعداد] ماه پس از آن، نماینده یا کارمندان طرف دیگر که به صورت مستقیم با پروژه در ارتباط بوده اند را  استخدام نخواهند کرد. 
13- ابقاء 
الزامات پاراگراف های [مشخص کنید] حتی پس از اتمام این توافقنامه نیز ادامه خواهند داشت. 
14- واگذاری 
این توافقنامه به نفع جانشینان و قائم مقامان طرفین بوده و آنها نیز ملزم به رعایت آن می باشند. مشتری و "شرکت" نمی توانند این توافقنامه را بدون رضایت کتبی قبلی طرف دیگر واگذار کنند. در صورتیکه واگذاری مورد نظر، به نفع توابع یا وابستگان یا شرکت تابعه انجام دهنده تجارت، باشد، این رضایت نباید بدون دلیل دریغ شود. منتقل الیه این توافقنامه می بایست به صورت کتبی با شرایط و دوره های آن موافقت کند. 
15- عدم چشم پوشی 
هر گونه چشم پوشی از حقوق و جبران خسارت های این توافقنامه، مگر به صورت کتبی، موثر نخواهد بود. 
16- قابلیت جدا سازی 
در صورتیکه بخشی از شرایط این توافقنامه غیر معتبر یا غیر قابل اجرا اعلام شود، می بایست تا حدودی تعبیر و تفسیر شود که قابل اجرا و معتبر باشد. این عدم اعتبار و غیر قابل اجرا بودن تاثیری بر سایر شرایط نخواهد داشت.
17- مسئولیت 
1-17- "شرکت" باید غرامت و هزینه خسارات وارد به دارایی ها، به غیر از فقدان یا خسارت وارده به داده ها، مدارک یا دیگر نرم افزار ها که در نتیجه بی توجهی کارمندان مشتری در ارتباط با شرایط این قرارداد بوجود آمده است، را به مشتری بپردازد.
2-17- مسئولیت "شرکت" در مورد مرگ یا جراحت شخصی بوجود آمده در اثر بی توجهی وی، نامحدود می باشد. 
3-17- مگر در مورد مسئولیت "شرکت" که در بخش 2-17 به صورت جزئی ذکر شده اند، مسئولیت کلی "شرکت" طبق قرارداد، در مورد فقدان مستقیم یا خسارت بوجود آمده در قرارداد یا خسارت های خارج از قرارداد، نمی بایست بیش از قیمت قرارداد شود. 
4-17- در هیچ موقعیتی "شرکت" مسئول خسارت غیر مستقیم، خاص یا مهم در آمدها، سودها، قراردادها، حسن نیت، تخریب داده ناشی از تولیدات یا خدمات تامینی یا کارهای انجام شده از طرف مشتری یا تاخیر در تامین یا تحویل این تولیدات، خدمات یا کار نخواهد بود. مسئولیت تضمین نگهداری نسخه های پشتیبان مناسب مدارک یا داده ها به طور خاص، بر عهده مشتری می باشد. 
5-17- مشتری از "شرکت" و کارمندان وی در مقابل تمام شکایات طرفین سوم که ناشی از اجرای کارهای "شرکت" طبق دستورات اشتباه مشتری یا کارمندانش باشد دفاع کرده، و در صورت خسارت، غرامت پرداخت خواهد نمود.
18- غرامت دارایی معنوی 
"شرکت" از مشتری و مشتریانش در مقابل تمام اقدامات، شکایات، درخواست ها و یا مسئولیت های (شامل هزینه های قانونی و باز پرداخت) ناشی از دادخواست ها یا روندهای انجام شده علیه آنها در مورد تجاوز از حقوق دارایی معنوی شامل حق امتیاز یا حق کپی برداری، توسط موارد قابل تحویل ، دفاع خواهد کرد، مشروط به اینکه بلافاصله به صورت کتبی از این امر مطلع شود و مسئولیت منحصر دفاع از این شکایت را دریافت کند. با درخواست "شرکت"، مشتری باید (با هزینه "شرکت") اطلاعات و همکاری های لازم برای دفاع از چنین دادخواست یا روندی را برای "شرکت" تامین کند. 
مشتری نباید هیچ اظهار نامه، نمایندگی یا دادخواست یا شکایتی در مورد طرف سوم ایجاد کند. در صورتیکه موارد قابل تحویل یا بخشی از آن در چنین دادخواست یا روندی موجود باشند و منجر به ایجاد تجاوز شوند و کاربرد موارد قابل تحویل یا بخشی از آنها ممنوع شود، "شرکت" باید علاوه بر موارد فوق و با هزینه و انتخاب خود، برای مشتری و مشتریان وی حق ادامه استفاده از موارد قابل تحویل یا بخشی از آن را به دست آورد یا آنها را با تولیدات صحیح یا خدمات دارای همان کاربرد و اجرای موارد موجود در قرارداد، جانشین کند یا موارد قابل تحویل را به صورتی که دیگر منجر به ایجاد تجاوز نشوند، اصلاح کند. 
در صورتیکه شکایت تجاوز دارایی معنوی بر پایه استفاده از موارد قابل تحویل یا بخشی از آن در ارتباط با وسیله هایی که به طور معمول در مورد موارد قابل تحویل مورد استفاده قرار نمی گیرد یا روش استفاده از آنها به صورتیکه برای آن تامین نشده اند، ارائه شود، "شرکت" مسئولیتی نسبت به مشتری یا مشتریانش در مورد شرایط این بخش نخواهد داشت، تا جاییکه الف) این استفاده، منطقاً مورد قبول و انتظار نباشد، ب) در صورت عدم استفاده از چنین وسیله هایی، چنینن ادعایی به وجود نمی آمد. این غرامت پس از اتمام این توافقنامه ادامه خواهد داشت و تا زمانیکه مشتری ابلاغیه عدم وجود شکایت تجاوز را دریافت نکند، دوره کاربردی آغاز نخواهند شد. 
19- توافقنامه کامل
 این توافقنامه همراه با پیوست های ضمیمه شده و مدارک پیوستی، کل توافقات بین طرفین در مورد این موضوع را در بر می گیرد و هیچ قرارداد توضیح داده شده یا ضمنی دیگری وجود ندارد. این توافقنامه فقط با توافق کتبی امضاء شده توسط هر دو طرف قابل اصلاح می باشد.
20- قانون حاکمه 
این توافقنامه طبق قوانین [کشور] ایجاد، اجرا و کنترل خواهد شد. 
21- ابلاغیه 
ارسال ابلاغیه به هر دو طرف از طریق پست [مشخص کنید]، پیک معتبر [مشخص کنید] یا تلکپی برای مشتری در آدرس ذکر شده در این توافقنامه یا دیگر آدرس های تعیین شده توسط طرفین، انجام خواهد شد. ابلاغیه ارسال شده توسط پیک [مشخص کنید] یا تلکپی، یک روز پس از تاریخ ارسال و اخطار ارسال شده توسط پست عادی، [تعداد] روز پس از تاریخ دریافت موثر خواهد بود. اخطار ارسال شده توسط نمابر یا دیگر ابزارهای الکترونیک که در [ساعت] زمان محلی، دریافت شود، در روز تجاری بعدی دریافت شده در نظر گرفته خواهد شد. 
22- حقوق موارد قابل تحویل 
تمام حق، عنوان و سود حقوق کپی و دیگر حقوق دارایی معنوی ("حقوق دارایی معنوی") موارد قابل تحویل بهبود یافته یا تولید شده توسط "شرکت" در طی دوره پروژه وقتی که به طور کامل پرداخت شوند، جزء دارایی های منحصر مشتری می باشند. "شرکت" بدین وسیله تمام این حقوق دارایی واقعی را بدون محدود کردن قلمرو و مدت زمان آن به مشتری واگذار می کند. برای اطمینان بیشتر، از آنجاییکه موارد قابل تحویل شامل نرم افزارها نمی باشند، هیچ عنوانی برای نرم افزار منتقل نشده است.
 به هر حال هیچ عنوانی در مورد مواد یا روش های موجود قبلی که برخی از آنها شامل موارد قابل تحویل بودن و دارایی "شرکت" ("دارایی معنوی موجود قبلی شرکت") هستند، منتقل نشده اند و برای جلوگیری از شک، تمام حقوق، عنوان و سود حقوق دارایی معنوی موجود قبلی "شرکت" تنها دارایی "شرکت" بوده و باقی خواهد بود. “شرکت” بدین وسیله برای مشتری و همکاران، توابع، واگذاران و مشتریانش یک مجوز پرداخت شده، بدون هزینه، بین المللی و قابل انتقال برای استفاده (شامل تولید مجدد، اصلاح، ارائه مجوز فرعی، توزیع یا انجام دیگر اقدامات تحت پوشش حقوق دارایی معنوی) از تمام دارایی معنوی موجود قبلی "شرکت" را اعطا می کند. علی رغم وجود موارد متناقض در این توافقنامه، "شرکت" و پرسنل آن برای استفاده از مهارت های عمومی و تخصصی و استفاده و کاربرد ایده های عمومی، نظریه ها، روش ها و تکنیک هایش که در تناقض با الزامات "شرکت" تحت NDA نیستند و به حقوق دارایی معنوی مشتری تجاوز نمی کنند، آزاد می باشد. 
برای جلوگیری از ابهام، محصول نهایی دارایی منحصر به فرد "شرکت" می باشد اما ایده ها و تکنیک های توضیح داده شده در مدارک که دارایی معنوی موجود قبلی "شرکت" را تشکیل می دهند، به همین صورت باقی ماند و "شرکت" بدون محدودیت در استفاده از آنها آزاد می باشد، به شرطی که مشتری (شامل همکاران، توابع، واگذاران و مشتریان) اجازه استفاده از دارایی معنوی موجود قبلی "شرکت" (که ممکن است اصلاح یا مقرر شوند) یا تولیدات و یا خدمات، بر پایه راه حل مورد نظرش (که ممکن است اصلاح یا مقرر شود) را داشته باشد. 
23- سر فصل ها 
سرفصل های این توافقنامه برای راحتی رجوع هستند و هیچ تاثیری بر تفسیر یا معنی این توافقنامه ندارند. 
برای گواهی مراتب فوق، طرفین این توافقنامه را در تاریخ فوق در ]محل[ امضاء کردند.
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یوست "الف"
نرخ مشتریان
نرخ ساعتی [نام شرکت ] برای تکمیل پروژه [مبلغ ] [کشور ] برای هر ساعت خواهد بود. این نرخ شامل تخفیف تقریبی [تعداد] درصدی تحت نرخ استاندارد [نام شرکت] در مورد مشاورین ارشد می باشد. 
پیوست "ب"
اظهار نامه کار
[نام شرکت] باید تمام مواد، کار و دیگر گزینه های لازم برای تکمیل مطالعات نیازهای کاربردی برای [نام شرکت] را تامین کند. مطالعات نیازهای کاربردی به صورت یک گزارش، دارای موارد زیر خواهد شد :
نیازهای مالی و تکنیکی بازار [مشخص کنید] [کشور]، شامل نیازهای نمایندگان، مشتریان و تامین کنندگان. پرسنل [نام شرکت] باید به محیط های تکنیکی و تجاری عامل بازار اصلی در حوزه های حمل و نقل هوایی و نمایندگی های سفر و مجریان تورها دسترسی داشته باشند. یک تحلیل خلاصه از هر عامل ملاقات شده،  مدارک، نیازهای کاربردی هر عامل، تلاش های مجتمع و سودهای شخصی دریافت شده در پیشنهاد [مشخص کنید]، می بایست ارائه شود. 
ساختار فنی راه حل کلی [مشخص کنید] (لایحه، منطق تجاری، موتور پایگاه داده و پژوهش، مدیر میزبان، مدل های بسته بندی و قیمت گذاری، نیازهای مجتمع، ....) تامین خواهد شد. هر مشخصه توضیح داده شده، بر پایه درک مشترک ما از فرصت های بازار به دست آمده در نتیجه ملاقات با عامل خواهد بود. یک گرایش بخشی، بر پایه فرضیات ذیل می باشد:
1- نیازها باید بر اساس این فرضیه که [مشخص کنید] بخشی از راه حل نیست، انجام گیرد. 
2- نیازها باید بر اساس این فرضیه که [نام شرکت]، [مشخص کنید] را به عنوان بخش مرکزی راه حل انتخاب می کند، انجام گیرد. 
با اینکه [مشخص کنید] به عنوان بخش مرکزی راه حل می باشد، یک تجزیه تحلیل ما بین پیش بینی و واقعیت (بر اساس تلاش و امکان) نیاز خواهد بود. 
 ساختار راه حل باید تغییرات مورد نیاز بر پایه محصول [مشخص کنید] را به گونه ای که نیازهای بازار [مشخص کنید] [کشور] را با تمرکز اولیه بر نمایندگان [مشخص کنید] مورد نظر قرار می دهد، مشخص کند. 
در هر دو موقعیت، ساختار  راه حل شامل اجزایی می شود که شامل از تسویه و اجرا، حمایت مشتری، ایجاد صورت حساب، مدیریت و سیستم های فرعی اجرایی است. الویت های خدمات [مشخص کنید]، مقیاس زمانی و تلاش برای اجرا شامل تخمین های هزینه های کوتاه و بلند مدت، نیز تامین خواهند شد. 
برای جلوگیری از ابهام، در حالیکه موارد قابل تحویل فوق شامل نیازهای تکنیکی مشخصه ها و توصیف های نرم افزار ("مشخصه ها ") می شود، شامل نرم افزار نخواهند بود.
بخش مشخصی از کار در مکان [شهر/ استان] اجرا خواهد شد. اسناد نیازهای کاربردی نهایی برای بررسی و تائید در [تاریخ] به [نام شرکت] ارائه خواهد شد.
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